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1. ZKOTroi EVvOoTNnTOaGg

2. MNepirexopeva evoTNTAG
o [1iTQIv, KpeOAEG Kal BiYAWO OO AvaUEUEIYHEVES YAWOOEG.
e Aopn Twv YAWOOWV: AeEIKO — YPAUMATIKN.
e UYKPION TITEIV - KPEOAWY YAWOOWV.
o Ocewpieg yia TNV TTPOEAEUCH TOUG.

3. 'Evvoleg — Aégeig KAeIBIA
FAWwooa TTAPAG, KATNYOPIOTToINGN TTT{IV, KATAYOPIOTTOINON KPpeoAwyv, diyhAwooa
OVAPEUEIYHEVEG YAOOEG



AKPAIA TAQ2ZIKH MEI=H: H NMEPINTQZH TQN MITZIN

» T\wooa enadng: Kabe NEA yAwooa mMOU TPOKUTITEL QMO MO KOTAOTAON
enadng (mitlv, kpeoAég, SiyAwooa avaueUElyUEVEG YAWOOEG).

Ao yAwaaooldoyikn anoyn, pa yYAwooa enadng SlakplveTal amod To yeyovog OTL To
Ae€IAOYLO KOl Ol YPOUUATIKEG TNG SOUEC Sev pmopouv OAeg va avaxBouv otnv dla
yAwaooa-ninyn, eivat SnAadn UELKTEC YAWOOEG.

Ano totopikny amodn, ol YAwooeg outéEG Sev avnKouv O Kapia YAwoolkn
OLKOYEVELQ, BEV £XOUV «UNTEPOY - UTOPOUV WOTOCO, VA £XOUV OITOYOVOUG.

e Ti ovuBaivel oe neputtwoelg omou SU0 ouddeg evndikwv ywpic kown
YAwooa épxovral oe ema@n Kot kouio and ti¢ SUo ouadeg Sev €xel thv
eukatpia n tnv emuuia va uadet tn yAwooa tne aAing;

-2 H &nuoupyio plog pekTAg yYAwooog, mitly, eivat éva amd ta mbava
QMOTEAECUATA LG TETOLAC KATAOTOONG.

Mo CUYKEKPLUEVA, OL TITILV TIPOKUTITOUV WE ETILKOLVWVLAKEG OTPATNYLKEG EVNALKWVY
mou €xouv Nén tov éAeyxo uilog TouAdxlotov YAwooas. Mo to Adyo auto, ot mitlv
ouxva €xouv amokAnBel «BondnTikéG» YAWOOEG, ylatl Tig xpelalovtal ol OpANTEG
ETUMPOCOETWE Ao TIGC UNTPLKEG TOUG YAWOOEC, TPOKELUEVOU va KaAupouv éva
ETUKOLVWVLOKO KEVO PE OUANTEG AAAWY YAWOOWV.

e Ano T anoteAeital uta yAwooa mitlwv;

ZuvnBw¢ to peyalltepo HEPoC tou Ase€lhoyiou piag mitlv (1 KpeoAng) mMpoépxetal
ano pia povo yl\wooa (Kuplwg eupwrnaikig MpogAeuong), EVw €va PLKPO TTOCOOTO
(ouvnBwg pikpoTEPO amo 20%) amd AMAe¢ autoxBoveg yAwooeg. H yAwooa mou
poodloplleTal w¢ mnyn TOUu HeEYAAUTEPOU HEPOUC Tou Aeflhoyiou ovopdletal
lexifier (Ae€lkomoltpla) 1 UTMEPOTPWMATIKA YAwooa. ApKETOL €PEUVNTEC
avadépovtal otn YPAUUATIKA TwV Bayevwv YAwWOowV HUE TIG OMOLEG €PXETAL OF
enadn n y\woooa-lexifier wg umoéotpwua [substrate].

Katnyoplomnoinon nitlv (ko kpeoAwv)
(a) Me Baon tnv eupwnaikn yl\wooa and tnv onoia daveilovtal To HeEYaAUTEPO

HEpog tou Agfloyiou toug m.x. Nigerian Pidgin English, Mauritian Creole French,
K.O.K.



(B) Me Baon to KOWWVLKO MAALOLO TNG TPOEAELONC TWV YAWCSOWVY, avaloya dnAadn)
LLE TLC TIEPLOTAOELG OL OTtOLeC 0drynoav otnv eudavion Toug.

" STPATIWTIKEG KOl LOTUVOULKEC TTTILV KOl KPEOAEG, TL.X. N TIPWTN YVWOTH €UPWAIKA
nitdwv, n Sabir | Lingua Franca, mou ¢aivetal 6tL avantuxbnke katd tnv nepiodo
TWV ZTAUpodOopLWV.

= NOUTIKEC KOl EUTTOPLKEC TIT{LY Kol KpeoAgg, T.X. n Chinook Eskimo, n yAwooa tou
gumopiou yolvag, oto BopelOSUTIKO KOUUATL TNG AUEPLKNAG.

= [litQtlv KAl KPEOAEC Twv @UTEWWVY, TuX. eudavion mitlv kol avamtuén nén
uTtapxovtwy, otn Xafan, otn Zapoa, otn Néa louvivéa, otn Queensland tng
Avotpaliag k.4.

= [litQlv Twv UETAAAEIWVY KOl TWV KATAOKEUXOTIKWY EPYwYV, TLX. av Kal n Fanakalo
daivetal va mponABs wg gumopikn Tit{iv and tnv emadn petafld ZouAol Kot
Evupwnaiwv otn Notwa Adpikn, n avamtuén kal n dtadoon ¢ NTav avaudifoia
ouvaptnon Tou poiou tn¢ ota petaAAeia tou Witwatersrand.

= [lit{lv Twv UETAVAOTWY, T.X. 0 O0po¢ Gastarbeiterdeuthch xpnowpomnoteital yia tnv
OTMAOUGTEUMEVN VYEPUAVIKI] TWV OLKOVOULKWY HETAVACTWY, KUplwg omo TIg
LECOVELOKEG XWPEC TNG Eupwring kal tng Bopelag AbpLKAG.

= TouploTiké¢ mitlty, T.X. Ttlv pe ayyAko Ae€loylo amd Toug umaibploug
TIPOYLLOTEUTEC OTLG TOUPLOTLKEG TIEPLOXEG TNG MTavyKOK, otnv TatAavén.

Ot yYAwooeg mitllv 6ev amoteAouv UNTPLKA YAwooa Kavevog, SLOTL lval TeXVNTEG
YAwooeg mou xpnoldomolouvtal w¢ OeUTepeg €EveC YAWOOEG OE TIEPLOPLOMEVA
neptBarlovta xprnong. Mua mitlv yivetal kpeoAr) Otav ULoBeTEl(Tal WG UNTPLKN
YAwooa pag YAwoGoLKNG KOowoTnTag.

MpoéAevuon tou Opou Titlv: Bewpeital OTL MPOEPXETAL QMO TNV OYYAKN AEEn
‘business’ €tolL 6nwg MpodepoTav otnv ayyAoyevr mitlv Tng KWeIKNC.

H doun twv yAwoowv mit{v

«H mitlv Sev elval mapd P YA\wooo omoyUUVWUEVN Ao Ta TAVTA KTOG OO T
amoAUTWCE amnapaitnTa ylo va emiteuxOet n emkowvwvio» (Romaine 1988).

OL TTEPLOPLOUEVEG YAWOOLKEG AELTOUPYLEG HLaG TITILV CUVETIAYETAL KOL TIEPLOPLOUOUC
otn YAwOoOoLkn tNg popdr. Kamola Bactkd SOpLKA XOpAKTNPLOTIKA TwV YAWOOoWV
it elval Ta €€AG:

= OLA£€€elg cuyva eivol TTOAUAELTOUPYLKEC, AELTOUPYWVTOC WC OUCLACTIKA, prota Kot
enibeta.

= H ¢dwvoloyia eival apketd amAn pe mévte cuvnbwe dwvnevta, /i, a, o, u, e/ f Kot
Alyotepa kat kapia Stakpilon Stapketag. H cuAAaBikn dopn sivat tng popodng 2O.

= OuAé€elg elval ouvtopeg, ouvnBwe povooUAaBeg i SLoUANaBEG, kal o puBudC Tou
Aoyou eival oAU apyoc.

= Jmavia mopouctalouv KALTIKN popdoloyia Kot TEVOUV TTPOoC aVAAUTLKEG SOUEC.

=  Teivouv va Statnpouv otabepr Kal AUETABANTN TN OEWPA TwV 6pwv, N omola eivatl
XOPOKTNPLOTIKA Y-P-A.




To Baolko Ae€NOYLO TwV TIEPLOCOTEPWV TV, 08 CUYKPLON UE QUTO TNG YAwaooog
npoéleuong, eival otolyelwdeg (kwveltar xovdplkad petafy 100 kot Alyo
ekatovtadwyv Ae€swv).
Mta Ttit{lv amoteAel QUTOVOUO YAWOGLKO GUOTNUA UE TOUG SIKOUC TOU KOVOVEC Kall
TN S1Kr Tou TAUTOTNTA.

MeAétn nepintwong: MeAavnoiakn nitdv

Katw oamo &iadopeg ouvbnkec avamtoxdnkav Siadopeg mapaAAayEC TG
puelavnolakng mitdv (otnv Namova Néa Mouivéa, ota vnold TOU JOAOUWVTOG Kol
oA\oU otov NoOtwo Elpnviko), pe kamolec Stadopég, amod TG OmMoleg onpepa
TOUAQXLOTOV TPELC elval EBVIKEC YAWOOEC KoL £X0UV €V PEPEL TuToTtoNBel. Mia amo
auteg elval n Tok Pisin — Talk Pidgin, otn Anpokpartia tng Namovag Néag MNouivéac.

» e 0,TL adopa to Ac€AOYLO, TO 80% mpoépxeTal amnod ta ayyAka (lexifier) kat

EXEL PWVOAOYLKA OVAKOTOOKEUOOTEL OUMPWVA HE TA HMEAAVNOLAKA
dwvoloyikd cuotuata, m.x. dog (< dog), aus (< house), rot (< road), ren (<
rain), trausis (< trousers) k.d. To peyaAUtepo PEPOG TOU UTIOAouou 20%
TIPOEPXETAL Ao YAWOOeG TnG mepLoxnq: kakaruk (‘kotomoulo’), kiau (‘avyo’),
kunai (‘pokpl xo6pto’), kulau (‘mivw kapuda’). AKOUN, UTIAPXOUV OPLOUEVEG
Aé€elc mou avayovtal o dladopeg AAMeG TNyEC, Onwg to pikinini (‘rtadt’ <
TopT. pequenho ‘Uikpd’) f To beten (‘mpooelyopal’ < yepu. Beten).

Ye O,TL adopd TN YPAUUATIKN TNG €lvol «aMAOUCTEPN» OO TN YPOUOTLKA
™G ayyAKNG wg tpog Stadopa onpeia:

QwvoAoyika xapaKTnPLOTIKA

Aev umdpyouv «SuokoAo» ¢pBayyol, dBoyyol dnAadn «TTOAU HapKAPLOUEVOL» OO
dwvoloyiki arogn, Tux. [s] avti twv /s, [, t[/ tng ayyAwng.

H ouMaBikn doun eival amAn, tou Tumou cuudwvo-dwvnev (2@), m.x. sol < salt,
palamen < parliament. Ta cupdwvikd cupmAgypata anodpevuyovtal, m.x. kol < cold.
Aev xpnouuoroleital Tovog ylo va Slakpivel AEEeL.

Mop@oAoyikad yapaktnpLoTiKa

Aev umapxet Seiktng mAnBuvtikol. xpnolpomoleitol eite apOuntkd (m.y. pik
(youpoUvL 1) youpouvia) tripela pik (tpla youpouvia)) eite n Stokpitr AéEn ol (ayyA.
< all).

Ta KTNTIKA MOPKAPOVTAL PUE AVOAUTLKEG KOTAOKEUEC Tou tUTou X of Y (0nwg ota
eAMNVIKA) Kot OxL Y’s X (Onwg ota ayyALkad).

Ta ovopata oe Béon avrtikelpévou Sev popkapovtal, Pe aAa Aoyl TUToL TNG
OVOMOOTIKNG KOL TNG ALTLATIKAG CUMTLTITOUVY, TLY. em (= aAUTOG KAl auTov).

OMAa Ta prApOTa €X0UV POVO €vayv TUTO, YU auto Kol dev undpyxel alhopopdia n
avwUaAoL TuToL.



ZUVTOKTIKO XOPOKTNPLOTLKA

Agv untapyeL OUTE OPLOTIKO OUTE AOPLOTO ApOpo.

‘OAot oL xpovikoi deikteg eival e€wTtepikol wg mpog to pApa, dnAadn dlakpltec: bin
‘NMAPEAGON’

H pn-cuvomtikr oYn tou pApatog («SLapkEC») LoPKAPETAL Pe EEXWPLOTO prUaA, TO
stap (= pévw).

Aev umtdpyouv maOntikol TUTOL TOU PrIUATOG.

ZNUOCLOAOYIKA YOPOKTNPLOTIKA

Mpotiunon yla onpacloakn dtadavela.

Emedn ta Aseflloywka tepdxla eival Alya, kabe Ag€n koAUmtel éva eupUTEPO
onuacloloyko medio, m.x. n A&€n gras onuaivel ypacidl, aAAd Kol «KATL TOU
UTPWVEL KATIOU».

MNapadelypa:

Ytnv Tok Pisin ol ayyAWKEG KTNTIKEG AVIWVUHIEG my (=61kO¢ pou), your (=61kdg oou), our
(61kd¢ pag), k.o.k. ekdppalovral pe t AéEn bilong (amod to ayyAikd belong = avrikw), deiktng
TIOU OVTLOTOLXEL 0TO ayyALKo of.

papa bilong me (=0 matépag pou)

haus bilong mipela (=to omitt pag)

gras bilong het (=oAL, amo to grass of head = ypaoibt tou kedaAlov)

gras bilong pisin (=dtepa mouAlov, amd to grass of pigeon = ypacibL tou
TiEpLOTEPLOU)

gras bilong solwara (=dUkLa, amo to grass of saltwater = ypaoiSt tou aApupou
vepou)

sit bilong paia (=otaytn, ano to shit of fire = uMOAeLppa TNC PWTLAC)

sit bilong lam (=kavag, amo to shit of lamp = unmtdAelppa tng Adpmog)

papa bilong you (=0 matépag oou)

haus bilong yupela (=to ontiti oag)

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA MITZIN

Elvat 1o amotéleopa emadng Vo0 N MeEPLOCOTEPWV YAwoowv (yla
TIEPLOPLOUEVOUG OKOTIOUG).

Aev €xouv puaolkoUC OUANTEG, elval dnAadn SeuTeEPEC YAWOOEG yla OOOUC
TLG HAOUV.

Aev uTtapyxel aAAnAokatavonon o€ oxEon UE TG YAWOOECG IPOEAEUONCG.
JuvnBw¢ avtAouv To MPeYaAUTEPO HEPOG Tou Ae€lloyiou TOug amo pia
vAwooa (lexifier).

Exouv Tmeploplopevo Ae§AOylo Kkal KABe A€En kaAumrtel €va gupUTEPO
onuacloAoyLko medio.

‘Exouv amAd ¢pwvoAoylkad cuoTiuata.

‘Exouv 81K TOUG ypappoTiki (ouvduaotikn), n omola eival amodektr anod
TOUG OMIANTEG TOUG — €V ONUALVEL OTL « UTTOPEL val etMwBOel oTLdToTEY.
‘Exouv amAoUoTEPN YPOUMOTIKA OO TIC YAWOOEG MPOEAEUONG (Tpotipnon
OVOAUTLKAG popdoloyiag).




KPEOAEZ TNQ2ZZEZ

Av kat ot Ttitlv eival yAwooeg xwpis duotlkolg olANTEG, Sev TapapEVOUV yLa tavta
€tol. Metd tnv guddvion MLOG Kowotntag otnv omola n mitlv lval n yevikn
YAwooa emnikovwviag, ouvtopa akoAouBel kat n yévvnon maiwduwy, Ta omoia Oa
HEYOAWOOUV TEPLOTOLXLOMEVA amo Slddopeg YAwooeg Kat dlaitepa amod tnv mitdiv.
Ta moudd avtd Ba amoktioouv tnv Titly, [ Kamowa ekdoxn NG, WG KNTPLKA
YAwooa (0L UTIOXPEWTLKA TN UOvn Toug YAwooa). Katd cuvemneLla n mitdv apxilel va
€XEL PUOLKOUC OUIANTEG. ITO ONUEL0 auTO Aéue OTL N Mit{v kpeoAomotndnke Kal n
YAWOOO TIOU TIPOKUTITEL OVOULATZETOL KPEOAR.

Emeldn ot mitllv XapaKTNPELOTIKA €XOUV OMAOUOTEPN YPAUUATIKN Ao TG YAWOOEC-
TIPOEAEUONC, OL KPEOAEC, TIOU ATOTEAOUV OTWG eldape eEEALEN Twv TiTlLY, £XOUV KOl
OUTEG LAAAOV TR YPOULUOTIK).

= H kAwtikri popgoloyia, mou Stadpapoatilel ypappatikd polo, apyel va
avantuxBel, aA\a n mapaywyikn [derivational] popdoloyia, n omoia
emutpEmnel oto Ae€\oyLo va e€anmAwBel, avamtioostal o ypriyopa.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA KPEOAQN

= Eilval to anotéleopa enadng otnv onola eumAékovial U0 1) TEPLOCOTEPEG
YAwooec.

=  Avantuooovtal and pia mitlv (wg mpog Tig Aetoupyleg KaL Toug
YPOUUATIKOUG TIOPOUC).

= ‘Exouv &ikoUg Toug dUCLKOUG OUANTEG.

= JuvnBw¢ N YPAUUATIKN TOUG elval amAn.

2 Sxéon avaueoa otic mit{lv Kat TIG KPEOAEC:
= [ponyeital n epdavion GuoLlkwv OANTWV KoL ETIETAL N TIEPALTEPW AVATTTUEN
™¢ it (avtutapadetypa Tok Pidgin).
=  @aon ocuvonapénc, m.x. Hawaiian Pidgin English — Hawaiian Creole English.

FENEZH MITZIN-KPEOAQN

Me tov 6po aUTO, EVVOOUE TOV TIPOCSLOpLoUO kdbe Sladikaoiag pEow tng omolag
YEVVLETOL pLa TITTLWY 1) KPEOA.

Onwg eivat mpodaveg, Sev UTIAPXOUV EPWTNHATIKA WG TIPOG TLG AEELNOYIKEG TINYEG
Twv nitQv/kpeoAwv ( < lexifier). OAn n Stopdxn €otldleTol 0ToUG SPOUOUG HECW TWV
omolwv avaduovtal oL YPOUMOTIKEG AUTWVY TWV YAWOOowV, oL oTtoleg mapouaotdlouv
KOLVAL XOPOKTNPLOTIKA Of OAeC TG TiTt{V/KPEOAEG, OMWC OTNV TEPUTTWON TNG
KOTAVOUNG TwV poplwv ou SnAwvouv xpovo, EykAlon Kat ogn:



Tok Pisin Em no bin save.
Haitian Creole Li pa te kone
(s)he  not past  know

OYYALKA (S)he did not know
VOAAKQ ll/elle ne connaissait pas

OL aVamAVTEXEC AUTEC OUOLOTNTEG 08HYNOAV OPLOUEVOUC EPEUVNTEG, TIG OEKOETIEG
tou ‘60 kat ‘70 va umootnpiéouv t MONOTFENEZIH twv mit{lv Kal KpEOAWV.
JUupudwva pe auth tn Bewpla OAeC ol TV KAl oL KPEOAEC Elval AMOYOVEG TNG
opxLkn¢ Lingua Franca tng Meooyeiou (Italian-lexifier), n omola avantuxOnke pe Tig
stavpodopieg, petad 11%° kot 14° awova. O pNXOvIopOC MECW TOU OMOiou
katéotn Ouvat) o tEtola  e€€A€En  elval n  avrikataotaon Ae€idoyiou
[relexification], n omola ixe w¢ mpwto Bripa tn dnuwoupyia pag nitdwv pe lexifier
NV moptoyaAikr], mou Stadobnke otn Autik Adpikn. To mpodaveg MAEOVEKTNUA
TIou £XeL autn n Bewpla eival OTL g€nyel LKAVOTMOLNTIKA TIG SOULKEG OMOLOTNTEG
HeTAL TV Kal KPEOAWY, OXL OUWC KOL T ONMOVTIKEG SOMKEC SladopéC TouC.
Inuepa epdaviletal otn oxeTkn oculntnon pla acBevéotepn ekdoxn T Bewplag,
ocUpdwva Pe TNV omola OAeg ol KPeoAEG TNS Kapaifikng pe ayyAwko As€Aoylo sival
QmOYOVEG, UE TNV €vvola TNG KAAOLKNG LOTOPLKNG YAwoooAoylag, plog mitlv mou
eudaviotnke oTIg akTEG TNG AUTIKAG APPLKNG.

Ot 800 ETUKPATECTEPEG OHEPA KATNYOPLEC BEWPLWV OXETIKA HE TN YEVEDN TWV
niitdwv/peoAwy eiva ta oevapla AMOTOMHZ évavtt ZTAAIAKHE yéveong avtiotolya.
KaBéva amd autd (kat kabepio amo TG umokatnyopleg Toug) e€nyel KaAutepa eite
TN Y€veon Twv Mtllv (T TWV KPEOAWV, ELTE OPLOPEVO XAPAKTNPLOTIKA TOUG Kal OXL
AaAAQ.

AITAQZZA ANAMEMEITMENEZ TANQ22E2

Mpokettal yla GaLVOUEVA, OXETIKA TIEPLOPLOMEVNG EKTOONG, TTOU MOALG Ttpoodata
apxloav va kepdilouv To evdladEpov TwV YAWaooAoywv. EumAékouv SU0 YAWOOEG
oL omnoieg ouvdualovtal Pe TETOLO TPOMO WOTE (ouvABwWC) N YPAUUATIKY TNG Hiag
ouvbualetal pe To Ae§IAOYLO TNG GAANG.

MapoAo TIOU UTIAPXOUV OPLOHMEVEC OMOLOTNTEG ME TNV Tutlvomoinon Kot tnv
Kpeohomoinon, otnv avapeln YAWOOWV YevikA O&v UTAPXEL OMWAELD TNG
YPOULATIKNAG oUVOETOTNTAC/TTOAUTTAOKOTNTAG, LE AAAQ AOYLA N YPOLULMOTLKI) TNG KOG
YAwooag-mpoéeuong AoapPavetal oxedoOv aveyylxtn, Xwpilg amloloteuon Twv
KavOvVwV tNG. Amd tnv AAAn MAEUPA, EVOWHOTWVETAL TO MEYAAUTEPO HEPOG N TO
ouvoAo tou Ag§thoyiou tng AAANG YAwooag.

Ao Kowwvik amoyn, evw ot TtV KoL oL KPEOAEG TIPOKUTITOUV amtd TNV avaykn
yla éva pHECO ETUKOWVWVIOG METAEU opddwv mou &ev €xouv Kown yAwooa, ol
OVOUEUELYMEVEG YAWOOEG TPOKUTITOUV OTNV TIPAYUOTIKOTNTA OTO TMAALCLO0 piag
KOWWVLKNG 1 €BvoTtikng opadag Aoyw tng embupiag, N lowg Tng avaykng, yla va
umapéel pa yl\wooa oto mAaiolo tng opadag [in-group]. OAa ta péAN tng opadoag



HWAoUv ndn Ttouldyxlotov pia YAwooo n omoila XPnoLUOTOLE(TOL oav Opyavo
ETKOWVWVIOC UE TNV AAAN opdda/-e¢ mou PBpiokovtal os emadr kol n omola Oa
UMOPOUCE va XpNOLUOTIONOEL ylat OAEC TIG ETILKOLVWVLAKEG AELTOUPYIEG OTO TAQLCLO
™¢ opadac. H véa avapepelypévn yAwooa paivetal OTL XpnolUeVEL yLa Ko oo TIG
€€nc Vo Asltoupyieg, €lte va KPOTHOEL TIC CUVOUIALEG HETAED TWV HEAWV TNG
opadag kpudEG armo tnv AAAN opdada, eite va anoteAécel GUUPBOAO TAUTOTNTAG LA
€0VOTIKNG 1] UTTOEBVOTIKN G OMAdaC 0To MAALCLO pLaG YAWOGOLKAG KOWVOTNTOG.

2tov katahoyo tou Norval Smith (1995) yia tig yAwooeg emadng avadépovral 135
SlyA\wooa avopepelypéveg yYAwooeg (MpPA. He Tig 372 mitlv Kol KPEOAEC). Ekelveg
ylaL TLG OToleg uTtApXEL KOAUTEPN TEKUNPilwaon elval oL akOAOUBEC:

- HMa’a (malotepa amokaleito Mbugu), n onoia pAtétal anod tn ¢uli Mgubu ota
Usambara Opn otn B.A. Taviavia. H mowio tng Mbugu mou amokaleital
KTPAYMOTIKI» 1} KKEVTIPLKA» EXEL TN YPOUUATIKN TNG TOPOUOLA E QUTH) TNG TOTILKAG
vAwooag (Bantu) Pare, peydAo TUAMO OUWE Tou AeflAoylou TNG MPOEPXETAL QO TN
XOUOLTIK] YAWOOLIKN OlKoyEvela (plat opdda YAWooWwV TIou MIALETOL KUPLWG OTO
Horn tng Adpikncg).

- H Michif, neplypadetal cuvnBwE WG avapEUELYUEVN YAWOOQ TTOU TIPOEPXETAL ATIO
T YOAALKA Ko TV apepvdlavikn yAwooa Cree. MIALETAL amd Kamola HEAR (OxL
OAa) TG £6votikng ouddag n omoia amokaAesitol Metis, kal oL omoiot sivat
HLyASeG amoyovol YOAAODWVWY EUMOPWY yoUVaG Kal TwV OEPLVELAVWY culuywv
Toug (uéoa tou 18° al.). Onwg éxel Slamotwoel o Bakker (1994), n Michif sival
Hlo YAwooa pe ovopata, oplOuntikd, apbpa kal emiBeta tng yaAAlkng, pruota,
SELKTIKA, eTiTan, EpWTNUATIKEG AEEELG KOL TIPOOWTILKEG AVIWVULEG amod tv Cree,
KOl TTOPOTEPQ KTNTLKA, TPOBECELG KAl apvNTIKA popla Kot amo tig Suo yAwooec. H
vAwooo pALETaL onpepa os pLo eupeia eployn tou Kavada kat twv Bopeiwv HIMA
Kat ¢oaivetol otL apyilel va Statpéxel kal avth Kivduvo gfaddviong, adou Sev
vivetat mAéov petaBifaocn tng yA\wooog ota motdid.

- H Mednyj Aleut ( yvwotn kot wg Copper Island Aleut), n omoia pAétal onuepa
omd éva oAU pkpd aplbud opntAntwy, oL omolol mpLy petakivnBoulv tn Sekaetia
Tou 60 oe @AMo vnai, Lovoav oto Copper Island (pwokd Mednyj), 0TO AVOTOALKO
akpo TNG EXIA. To peyaAUtepo UEPOG TOU AgflAoylou TNG TIPOEPXETAL ATO TNV
Aleut, autoxBovn apeplkavikn YAwooa mou cuvSEetal e tnV Inuit («EoKLO»), He
TIOAUOUVOETIKA Lopdoloyia.

- H Media Lengua, pa avapelén Quechua kot lomavikwy, n omola optAeltal wg
npwtn yAwaooa and YAadec avBpwmoug otov Kevipikd lonuepvo. Ot opAnTEG
NG, TMOATIOMIKA, Oev elval oUte evieAwg Quetchua oUte evtedwg lomavol.
AmoteloUv pLa dltakpttr) €Bvotiky (umo)opada Kat n PELKTA YAWOoO TOUG, OTIOU TO
Ae€AOyLO eival oxebov €€ oAoKANPOU LOTIAVLKO, EVW N Ypappatiki Quechua, sival
€va oUPBoAo authg TG véag €OvikAg tautotntag. Av kal &ev elval HUOTIKA
YAwooa, 8ev XpNOLUOTIOLELTAL LE TOUG EEVOUG.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA AITAQ22A ANAMEMEITMENQN FTAQ22QN

= Eival to anotéAeopa emadng HETatL SUO YAWoowV.
= ‘Exouv ¢puGoIKoUC OUIANTEG.
= AnO ypappatiky anon eival e€loouv cUVOETEC e TIG YAWOOEG TPOEAEUONG.
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